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ESIKÜLG

1. SAGEDUSSKAALA: näitab nii AM- kui ka FM-sagedusi.
2. OFF/FM/AM/AUX: FM-sageduse valimiseks keerake valitsat ühe astme, 

AM-sageduse valimiseks kahe astme võrra paremale. Lisaseadme sisendi AUX 
aktiveerimiseks keerake valitsat kolme astme võrra paremale. Raadio väljalülita-
miseks keerake valitsat vasakule.

3. TOITE MÄRGUTULI POWER: sisselülitatud seadme märgutuli on roheline.
4. HÄÄLESTUSNUPP TUNE: sagedusvahemiku muutmiseks keerake häälestus-

nuppu paremale või vasakule.
5. HÄÄLESTUSE MÄRGUTULI TUNE: häälestuse märgutuli põleb kõige eredamalt, 

kui signaali vastuvõtt on parim. Nõrga signaaliga, kuid kuuldavate AM-jaamade 
korral häälestuse märgutuli ei sütti, siis tuleb häälestada, kuni signaal on tugevam 
ja selgem.

6. HELITUGEVUSREGULAATOR VOLUME: kõlarite helitugevuse suurendamiseks 
keerake helitugevusregulaatorit paremale, vähendamiseks vasakule. Sama 
nupuga saab seada ka kuularite helitugevust, kui need on ühendatud.
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TAGAKÜLG

1. ANTENN: Tangent Unol on teleskoopantenn. FM-vastuvõtu parandamiseks 
seadke antenn nii, et vastuvõtt on parim. Teleskoopantenni saab eemaldada, et 
ühendada liidesesse 75 Ω koaksiaalkaabel või välisantenn.

2. ALALISVOOLUSISEND 12–15 V DC: kasutage seda sisendit alalisvoolutoite-
adapteri ühendamiseks Tangent Unoga.

3. KÕLARIVÄLJUND SPEAKER OUT: Tangent Uno on stereoraadio. Heli taasesitu-
se parandamiseks on võimalik seadmega ühendada väline parem kõlar.

4. KUULARIPESA: Tangent Uno kuulamiseks kuularitega ühendage kuularid selles-
se pessa. Kuularite ühendamisel lülitub peakõlar välja.

5. VÄLJUND SUBWOOFER: väljund aktiivsele subwooferile. Heli taasesituse paran-
damiseks ühendage siia aktiivne subwoofer.

6. VÄLJUND REC OUT: Tangent Unot saab kasutada tuunerina, ühendades selles-
se väljundisse võimendi. Samuti saate selle väljundi kaudu monoheli salvestada.

7. SISEND AUX IN: ühendage sellesse stereosisendisse stereo- või monoheliallikas 
(nt CD-mängija või teler).
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PRIEKŠĒJAIS PANELIS

1. FREKVENČU SKALA: rāda gan AM, gan FM frekvences noskaņotajam kanālam.
2. OFF/FM/AM/AUX: FM raidstacijas izvēlei pagrieziet regulatoru par 1 klikšķi pa 

labi, AM raidstacijas izvēlei pagrieziet regulatoru par 2 klikšķiem pa labi. 
Pagrieziet regulatoru par 3 klikšķiem pa labi, lai aktivizētu papildierīces AUX 
ieeju. Pagrieziet regulatoru pa kreisi, lai izslēgtu radio.

3. BAROŠANAS INDIKATORS: kad ierīce ir ieslēgta, indikators deg zaļā krāsā.
4. NOSKAŅOŠANAS POGA TUNE: pagrieziet noskaņošanas pogu pa labi vai pa 

kreisi, lai mainītu radio frekvenci.
5. NOSKAŅOŠANAS INDIKATORS TUNE: noskaņošanas indikators izgaismosies 

spilgtāk, kad tiek sasniegta noskaņošanas optimālā pozīcija. Dažas vājas, bet 
tomēr dzirdamas AM raidstacijas neizgaismos noskaņošanas indikatoru; tās 
nāksies noskaņot uz skaļāku un skaidrāku signālu.

6. SKAŅAS SKAĻUMA POGA VOLUME: pagrieziet skaņas skaļuma pogu pa labi, 
lai palielinātu skaļumu vai pa kreisi, lai samazinātu skaļruņu skaļumu. Ar šo pogu 
varēsiet arī noregulēt skaņas skaļumu pievienotajās austiņās.
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AIZMUGURES PANELIS

1. ANTENA: Tangent Uno radio ir teleskopiska antena. Lai uzlabotu FM uztveršanu, 
noregulējiet antenu vislabākai uztveršanai. Teleskopisko antenu var atvienot un 
tās vietā pievienot 75 Ω koaksiālo kabeli vai āra antenu.

2. 12–15 V DC (līdzstrāvas) ieeja: lietojiet šo ieeju, lai savienotu Tangent Uno radio 
ar līdzstrāvas avotu.

3. SPEAKER OUT (skaļruņa izeja): Tangent Uno ir stereo radio. Skaņas efektu 
uzlabošanai ir iespējams pievienot ārēju labo skaļruni.

4. HEADPHONE (austiņu) ligzda: lai klausītos Tangent Uno radio ar austiņām, 
pievienojiet to spraudni šajā ligzdā. Austiņu pievienošana izslēgs galveno 
skaļruni.

5. SUBWOOFER (sabvūfers): izeja sabvūfera aktivizēšanai. Pievienojiet šajā ligzdā 
sabvūferu, lai uzlabotu skaņu efektu.

6. REC OUT izeja: Tangent Uno radio var lietot kā atsevišķu noskaņotāju, 
pievienojot šajā izejā pastiprinātāju. Caur šo izeju varēsiet arī ierakstīt mono 
audio.

7. AUX IN ieeja: pievienojiet stereo vai mono audio avotu (piem., CD atskaņotāju 
vai televizoru) šajā stereo ieejā.
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SAUGOS REIKALAVIMAI

Sveikiname įsigijus naują radijo imtuvą. 
Kad radijo imtuvas teiktų Jums džiaugsmo, 

teisingai jį naudotumėte ir 
nesugadintumėte, atidžiai perskaitykite 

naudojimo instrukciją.

1. Nelaikykite radijo imtuvo tiesioginėje saulėje, drėgnoje ar dulkėtoje vietoje, netoli 
vibraciją skleidžiančių objektų, labai žemoje ar aukštoje temperatūroje.

2. Prietaisą statykite ant kieto pagrindo.
3. Radijo imtuvą statykite gerai ventiliuojamoje patalpoje. Radijo imtuvo nestatykite 

ant minkšto pagrindo, pavyzdžiui, ant kilimo. Įsitikinkite, kad už prietaiso yra 
mažiausiai 20 cm tarpas.

4. Neatidarykite prietaiso korpuso. Vidaus detales gali valyti tik kvalifi kuoti technikai.
5. Stebėkite, kad į prietaisas nesudrėktų ir į jį nepakliūtų pašaliniai daiktai.
6. Prietaiso priežiūrą ir remontą patikėkite kvalifi kuotiems technikams.
7. Prietaiso kištuką ištraukite iš elektros lizdo jei:

A. pažeistas elektros laidas arba kištukas;
B. radijo imtuvas sudrėko ar į jį pateko pašalinis daiktas;
C. sutriko radijo imtuvo veikimas;
D. prietaisas nukrito arba pažeistas jo korpusas.

8. Naudojimo instrukciją išsaugokite ateičiai.
9. Radijo imtuvą valykite šiek tiek drėgna, plaušų nepaliekančia šluoste.
10. Nevalykite prietaiso ėdžiomis ar stipraus poveikio valymo priemonėmis. Stenkitės, 

kad valomas radijo imtuvas nesudrėktų. Prieš valydami, laido kištuką ištraukite iš 
lizdo.

11. Prieš įjungdami prietaisą į elektros tinklą įsitikinkite, kad įtampa Jūsų namuose 
atitinka prietaiso galinėje sienelėje pažymėtą įtampą.

12. Jei radijo imtuvo nenaudosite ilgesnį laiką, jo kištuką ištraukite iš elektros lizdo.

Dėmesio!
Nežiūrint į mūsų pastangas, negalime garantuoti, kad nurodyti techniniai duomenys 
yra teisingi, pilni ir atnaujinti. Gamintojas techninius duomenis gali keisti be išanksti-
nio perspėjimo.
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PRIEKINIS SKYDELIS

1. DAŽNIŲ SKALĖ: rodo JB ir UTB dažnius.
2. OFF/FM/AM/AUX: norėdami pasirinkti UTB bangų ruožą, reguliatorių pasukite į 

dešinę per vieną padalą, jei norite pasirinkti IB bangų ruožą, reguliatorių pasukite 
į dešinę per dvi padalas. Norėdami įjungti AUX įvestį, reguliatorių pasukite į 
dešinę per tris padalas. Norėdami išjungti radijo imtuvą, reguliatorių pasukite į 
kairę.

3. SROVĖS INDIKATORIUS POWER: įjungus prietaisą dega žaliai.
4. DAŽNIŲ NUSTATYMO REGULIATORIUS TUNE: norėdami pasirinkti norimą 

dažnį, reguliatorių pasukite į ar dešinę.
5. DAŽNIŲ NUSTATYMO INDIKATORIUS TUNE: kai radijo signalas stiprus, dažnių 

nustatymo indikatoriaus lemputė dega ryškiai. Indikatoriaus lemputė nedega, jei 
IB stoties signalas yra silpnas. Tokiu atveju reguliatoriumi bandykite surasti 
stipresnį signalą.

6. GARSUMAS: norėdami pagarsinti, reguliatorių pasukite į dešinę, jei norite 
sumažinti garsą, reguliatorių pasukite į kairę. Šiuo reguliatoriumi taip pat galite 
reguliuoti garso stiprumą prijungę ausines.
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